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A téli Magyarország
Magyar síkon nagy iramban át 
Ha nyargal a gőzös velem 
Havas, nagy téli éjjelen 
Alusznak a tanyák.

Olyan fehér és árva a sík,
/ ölötte álom-éneket 
Dúdolnak a hideg szelek.
I ajjon mit álmodik?

Almodik-e, álma még maradt? 
Eri most Karácsonyra megyek. 
Hégi, vén, falusi gyerek 
De lelkem hó alatt.

S ahogy futok síkon, leien át,
I gr érzem, halottak vagyunk 
Es álom nélkül álmodunk 
En s a magyar tanyák.

ADY ENDRE

Esetek
”Nyul Győzi”-bői

LAPOSAN’ beütött a káposzta- 
termés Alplián és az egyik 

miszter kisütötte a misziszével 
együtt, hogy ők most jó pénzt csi­
nálnak majd a káposztából. El­
hat;'« -ózták, hogy hetapossák a ká­
posztát hordókba és úgy adják el 
télen. Meg is kezdődött a nagy 
taposás, magukra zárták a pince 
ajtaját, a miszter belémászott a 
hordóba és taposta a káposztát ke­
gyetlenül. Igen ám, de a miszter 
ugyancsak vékonypénzii legény s 
igy hamar teli lett a hordó, ellen­
ben a hold világos üveg meg üres 
lett gyorsan. A miszisznek nem 
tetszett a dolog, mert ha a miszter 
nem tapossa be alaposan a káposz­
tát, akkor nagyon sok hordóra 
lesz szükségük. A miszisz panasza 
után kijelentette a miszter, hogy 
inkább talán a miszisz taposná a 
káposztát, merthogy valami két­
száz fonttal nehezebb mint ő. de 
a miszisz ugv vélekedett.hogy nem 
asszonynak való az ilyen munka.

Végül is a miszisznek jó ötlete 
támadt. Azt mondta, hogy vigyék 
be az udvarról a káposztás követ, 
azt kössék oda a miszter hátára 
és akkor azután jobban megy ne­
ki a taposás. A káposztás kő

mindössze is valami háromszáz 
fontos volt, igy tehát a miszter ala­
posan taposhatott vele. Szorult a 
káposzta cefetül a hordóba, de a 
miszter még jobban szorult a kő 
alatt. Csak úgy csurgóit róla a 
verejték a káposztába, de a mi­
szisz egyre biztatta, hogy igy majd 
jobb izii lesz a káposzta. Mikor 
azután egy hordóval betaposott a 
miszter, csaknem ketté t<i™t a kő 
súlya alatt és odaszólt nagyke­
servesen a misziszének, hogy ve­
gye le a hátáról a követ. A mi­
szisz igy vágott vissza nagymér­
gesen :

Minek vegyem? Ott egye meg 
a fene, ahun van.

Beszélgettek az öreg magyarok 
Alplián a magyarországi városok­
ról. Az egyik megjegyezte, hogy 
milyen szép város Budapest, nem 
hiába, hogy az Magyarországnak 
a fővárosa.

— Micsoda ? — vágott közbe 
egy másik — Budapest sose volt 
Magya rország fővé* -osa.

Nagyot néztek a többiek és el 
kezdték faggatni az öreg szabolcsi 
magyart, hogy hát akkor melyik 
Magyarország fővárosa Nagyokat 
nyelt az öreg nviri magyar s el­
kezdte a dikeiót, hogy ö megette 
kenyerének a javát, katona is volt, 
még pedig huszár három eszten­
deig. de ő sose hallotta, hogv Ma - 
gyar<< "szag fővárosa Budapest.

Ilát akkor melyik város Ma­
gyarország fővárosa? szoron­
gatták a többiek.

Hát tudják meg. hogy Ma 
gya rorszá g fővárosa Nyíregyháza 
és az is marad, ameddig egy ma­
gyar lesz Magyarországon vág­
ta ki nagybüszkén a nviri ma­
gyar.

Jóravaló magyarok
Újabban a következő jóravaló ma­

gyarok szereztek előfizetőket a Don­
gónak: Rimán István Chicago, Fo­
dor Károly Hibbs, Murguly Gyula 
Detroit, Pohl János, Dayton, Ábra­
hám János Toledo. — Fogadják a 
Dongó köszönetét.

MAGYAROM!
Kívánjanak neked boldog ujeszten- 

dőt a “száraz” legények, ha potyán 
olvasod a Dongót.

Vegyes hírek
New Jerseyben gyűlést tartott 

az ottvaló magyar lapok szövetsé­
ge s a tisztvise’őségben hely ju­
tott az egyesület minden tagjá­
nak. így kellene tennünk minde­
nütt. akkor talán megférnénk egy­
mással.

Hoover választása “hivatalo­
san” valami negyedfél millió do - 
bárjába került a republikánus 
pártnak. A “nem hivatalos” költ­
ség azonban bizonyára volt leg- 
a ább négyszer annyi. No, de rend­
szerint a “nem hivatalos költ­
ségtől döglik a légy.

Bethlen miniszterelnök kijelen­
tette, hogy a pragma!ica sanetio- 
val megszűnt Magyarországon a 
Habsburgok örökösödési joga, de 
azért “Ottó királyt mégis ma­
gyar királynak tekintik a “ ojá- 
lis magyarok” és az amerikai ma­
gyarság egy részével szidják 
Bethlent.

Nemzetgyűlésre hívogatják az 
amerikai magyarokat. A dolog 
tényleg komoly kezd lenni, mert 
már elnököket is jelű nek. Hát hi­
szen az ilyesfajta kiruccanások­
nál mindig az a legfontosabb, 
hogy ki legyen az elnök. Elsősor­
ban ettől függ a magyar kérdés 
megoldása.

Az amerikai mggyarokat most 
annyifelé rángatják, hogy nem 
esz csoda, ha a fától nem látják 

meg az erdőt.
A szerbeknek nagy gondokat 

okoznak a keményükül és dacos- 
lelkű kurvátok. Lassankint a szer- 
bek is rájönnek arra. hogy törö­
köt fogtak a horvátokban.

Bridgeporton két üreg harcos 
d ilt ki hirtelenii! a magyar sorok­
ból. Troli Vince és Bandré And­
rás. Mindketten a Rákóczi szövet­
ség derék tisztviselői voltak éve­
ken keresztii1. “Peregnek a fák­
ról az őszi levelek s nemso­
kára hírmondó se marad a régi 
harcosokból, akik itt alaposan 
“ megbiinhüdték a múltat s jöven­
dőt. ”

Szives tudomásul
Karácsony előtt a Dongó min­

den hátralékosa megkapta az ér­
tesítést. Akik eddig nem válaszol­
tak az értesítésre, legyenek szíve­
sek ezt mielőbb megtenni, mert az 
értesítések kiküldése sok munká­
ba és pénzbe kerül.

*
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Hírek Pencelvániá-ból
E'LMENTEK a farrelli legények a 

szomszéd városba szüreti mulat­
ságra s egyikük elvesztette az erszé­
nyét. Elkezdtek keresni az erszényt 
s mire megtalálták, éjjeli tizenkét óra 
lett s haza kellett menniük, mert az 
utolsó villamos akkor indult. Mondták 
a többiek az erszényes budinak, hogy 
igyekezzék, mert lemarad, de ő rájuk 
se rántott, mert a megtalált erszény 
örömére igen széles lett a kedve. Nem 
törődött ö már az órával, lehetett már 
vagy két óra s akkor automobilon el­
vitték Fairedig, de a város végén le­
tették. A bodi reggeli nyolc óráig 
járta a temetőket meg a farmokat, 
mig végül nagykeservesen hazavergő­
dött. Mikor észrevette, hogy már 
ébren van a burdosgazda, hamar le­
vetette a nagy kabátját, ami csupa 
sár volt. Attól félt a bodi, hogy meg­
tudják a dolgot és még a Dongóba is 
belekerülhet.

Elment vadászni a sharoni bodi és 
kölcsön kérte a vadászkutyát a szom­
szédtól. Vadászat közben valahol el­
maradt a kutya s igy a vadász kutya 
nélkül ment haza. Átment a szom­
szédba és megkérdezte, hogy él-e 
még annak a vadászkutyának az any­
ja, amit ő vitt magával. Azt felelték 
neki, hogy még él.

Akkor semmi baj — vigasztalta 
a vadász a kutya gazdáját mert ha 
el is veszett a másik, ennek még min­
dig lehet kölyke.

Hallotta az egyik sharoni bodi, hogy 
egy magyar farmján sok a nyúl meg 
a róka. Rögtön el is határozta, hogy 
elmegy rókáznL Előbb azonban betért 
egy “pikizibe”, ahol előre megitta az 
áldomást a róka bőrére. A farmon 
azután elbújt egy bokorba s onnan 
leste a rókát. Nemsokára elkezdett 
a bodi veszettül lövöldözni s diadal- 
orditással ugrott ki a bokorból, mert 
azt hitte, hogy rókát trafált. Akkor 
sült ki, hogy a farmer birkái közé 
durrantott és lelőtte a legszebb bir­
kát. Nem igen szereti azóta, ha

megkérdezik tőle, hogy mikor fog 
megint rókázni.

Azt mondja a sharoni miszter a fe­
leségének, hogy semmiféle húst ne ve­
gyen vacsorára, mert ő elmegy va­
dászni és nyulat esznek vacsorára. 
Előbb felöntött a vadász a garatra és 
elindult a mezők felé. Este azután 
szomorúan ballagott a vadász haza­
felé. A szomszédja megkérdezte tőle 
a nagy szomorúság okát s a vadász 
azt mondta, hogy annyi volt a nyúl 
kint, majd megették és ő ijedtében 
nem tudta elsütni a puskáját. A va­
dász miszter vacsora nélkül feküdt 
le azon az estén.

Az egyik helyen valami tót lelkészt 
választottak a hívek és nagy volt ben­
ne a bizalmuk. Valami két év múlva 
úgy otthagyta a tót pap őket, akár­
csak Pál apostol az oláhokat, de azzal 
a külömbséggel, hogy Pál nem vitte 
magával az oláhok pénzét. Azóta 
ugyancsak mondogatják a környéken, 
hogy a tót pap beszegte a magyaro­
kat

Andó János magyar ember.
Aki garast foghoz nem ver; 
Megbecsüli a vendéget,
Akár magyar, akár német.
Ki elkerül Toledóba,
Menjen hozzá egypár szóra; 
Mert hát szóból ért az ember, 
Legkivált a magyar ember.
421 Whittemore St., Toledo, O.

MAGYAR
TEMETKEZÉSI

VÁLLALAT
ÉS KOPORSÓ RAKTÁR
Temetkezéseket elvállal a legfé­

nyesebbtől a legegyszerűbbig a 
legjutányosabban

BICZÓ FERENC
8027 WEST JEFFERSON

Detroit, Mich. 
TELEFON: CEDAR 0176.

Detroiti dolgok
j\JO\ ÁK Feri barátunkat többféle 
L 1 meglepetés érte egymásután. 
Elsősorban is fiút hozott a házhoz a 
gólya s erre Novák Feri hirtelenül hí­
zott vagy tiz fontot, ami — köztünk 
legyen mondva — rá is fért nagyon. 
De hát nem is csoda, hogy a büszke­
ség dagasztotta, mert egy csomó szép 
kislány volt már a háznál, fiú azon­
ban nem jelentkezett.

De hát azt mondják, hogy nincs 
rózsa tövis nélkül. A fiút követő meg­
lepetés nem volt valami nagyon kel­
lemes. A minapában hajnal felé arra 
ébredt fel Novák, hogy hűvös van a 
lakásban. Kibújt tehát a dunna alól 
csak úgy pajamasban és sétált az 
ebédlő felé. Hát akkor látja, hogy a 
nyitott ablakon át huzza ám valaki 
az ő finom uj téli gérokkját de na­
gyon. Egyéb se kellett Xováknak. oda­
ugrott hirtelenül és röptiben elkapta 
a gérokkot, mer aszongya:

— A gérokkot nem adom a setéi­
be .. .

És nem is adta. A gérokk megke­
rült, de a cudar lopó az elszökött és 
Novák Feri a nyitott ablaknál any- 
nyit elmélkedett a világ múlandósá­
ga felett, hogy alaposan megfázott és 
két hétig ölelgette az ifjú Lujza. De 
azért a gérokk mégis csak otthon ma­
radt s ez nagy vigasztalás, mert 
egyébként a persely tartalmát magá­
val vitte a cudar lopó ember.

Aszongya a Post evnyun egy jól­
ismert magyarnak valami ismerőse, 
hogy ha fiút hoz a gólya, hát ő meg­
embereli egy takaros pulyka madár­
ral. Úgy is történt. A gólya elhozta 
a fiút és az Ígérő magyar be is állí­
totta a pulyka madarat. Szép egy ál­
lat volt a pulyka és a jólismert ma­
gyar anyósa ott tartogatta a sandi- 
ban és hűségesen táplálta. I)e utó­
végre a pulyka is megunta a rabsá­
got, egy reggel kiütötte a sandi ab- 
lakáa és felrepült egy nagy fára. 
Lett is erre nagy riadalom, összefu­
tottak a szomszédok és leakarták za­
varni a pulykát a fáról. Addig hesse- 
gették, hogy a pulyka felrepült a 
háztetőre. Újabb hessegetés követke­
zett. Az egyik szomszéd felmászott 
a háztetőre, hogy majd elcsípi a jó­
madarat, de nem sikerült a terv. mert 
a pulyka most már a harmadik szom­
széd házára repült.

Ekkor már a fél utca népe vadász­
ta a vad pulykát, amely végül is meg­
unta a nagy lármát, lerepült az ud­
varra és besétált a konyhába, ahol 
lefülelték és elérte a minden pulykák 
sorsa.

Ä* ~ - ~ '
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Vigyázó János
MEGFIGYELÉSEI

jJEKÖSZÖNTÖTT a remegve 
várt ujesztendő és az embe­

rek a régi recept szerint buldog 
ujesztendőt kívántak egymásnak 
szájjal. Ezzel azután el is volt 
intézve az ujesztendő dolga. Az 
amerikai magyar lapok is bol­
dog újévet kívántak olvasóiknak 
és igy hivatalosan is belezökken­
tünk ebbe a boldogabb ujeszten- 
dőbe. Az amerikai magyarság 
odaátról is kapott újévi üzene­
tet még pedig a magyar minisz­
terelnöktől. Az újévi izenetnél 
azonban sokkalta fontosabb és 

érdekesebb a magyar király kér­

désről az amerikai magyarságnak 
szóló kijelentés, amiben a magyar 
kormány feje kereken megmond­
ja, bogy a pragmatica sanctio 
megszűnt és igy megszűnt a 
Habsburgok örökösödési joga.

Sót ennél is tovább megy a 
magyar kormány feje és kijelen­
ti, hogy “a magyar kormány a 
királykérdés megoldásával nem 
foglalkozik; belátható időn be­
lül nem is szándékozik foglal­
kozni.”, És ezzel azután el is 
lenne intézve legalább egyelőre a 
sokat hangoztatott magyar kér­
dés, amely éveken át tengeri kí­
gyóként riasztotta a lelkeket itt és 
odaát A királykérdést illető ki­
jelentés, olyan helyről jött, hogy 
annak hitelességét el kell fogad­
nunk akár tetszik nekünk a mai 
kormányzat, akár nem. Mert 
ilyen fontos kérdésben egy ország 
kormányelnöke nem játszhat a 
szavakkal. És el kell fogadnunk 
annál is inkább, mert ez a fon­
tos kijelentés csaknem nyomon kő 
vette Rothermere lordnak, a ma­
gyar revíziós kérdés hatalmas ba­
rátjának abbeli kijelentését, hogy 
a magyar nemzet egy Habsburg 
uralkodó alatt nem számíthat a 
világ rokonszenvére.

Már most azon törik fejüket 
az emberek, hogy Magyarország 
miért nem változtatja meg kor­
mányformáját, hiszen a király 
nélkül való királyság valóságos 
"‘fából vaskarika”. Mindenesetre 
különös, hogy valamely ország 
királyságnak tartsa magát király 
nélkül s rendeletéit a “magyar 
királyi kormány” nevében hajtsa 
végre. Különös ez, de mégis 
érthető az adott viszonyok között. 
Odaát ugyanis a magyarság na­
gyobb része átöröklött érzelmei­
nél fogva még mindig királypárti, 
sőt az amerikai magyarok között 
is elég bőven akadnak királypái- 
iak. Meg kell tehát várni azt, 

hogy emberré serdüljön az a ma­

gyar nemzedék, amely nem a tény 
leges királyság levegőjében nőtt 
lel. És ez az újabb nemzedék 
határozzon Magyarország sorsa 
felett. Ha az újabb nemzedék­
nek is király kell, ám legyen ki­
rálya, ha pedig másként határoz, 
az is az ő gondja. A sírja felé 
közeledő magyarságnak nincs 
joga ahoz, hogy a maga vélemé­
nyét erőszakolja rá a jövő nem­
zedékre. És azért helyes az, ha 
‘"a magyar kormány a királykér­
dés megoldásával belátható időn 
belül nem is szándékozik foglal­
kozni.”

Az amerikai magyar berkek 
hangosak a trombitaszótól. Egy- 
ideig a Verhovay kötvények ügyét 
csépelték minden oldalról, de 
most letűntek egyelőre a kötvé­
nyek és a revíziós kérdés, meg a 
nemzetgyűlés izgatja a kedélye­
ket. Közben persze magyar szo­
kás szerint vannak állandó gya­
núsítások. Nagyon helyesen 
mondja a “Bridgeport” cimü lap 
a következőket: “Ha vannak tény­
leg bűnösök: bűnhődjenek, ha pe­
dig nincsenek, tűnjön el végre az 
amerikai magyar közéletből az 
örökös vádaskodás. Hiszen ma 
már úgy állunk, hogy mindenki 
gyanús, aki él és megmozdul.”

Hát bizony itt már mindenki 
gyanús- aki él s ennek a gyanúsí­
tásnak meg kell szűnnie, mert 
hiszen amikor a mindenek ügyét 
felkaroló nemzetgyűléseket hirde­
tünk, amikor a régmúlt bűneit 
és mulasztásait akarjuk némileg 
jóvá tenni, akkor össze kell hozni 
és nem szétrugdosni a magyar 
erőket. Az ideálisaknak feltün­
tetett megmozdulások nem kez­
dődhetnek el megkövezésekkel a 
gyönyörűen szép krisztusi mon­
dás szerint: ‘‘aki pedig magát 
büntelennek gondolja, az dobja 
rá az első követ”. Ebben a kérdés­
ben alaposan fején találja a sze-
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get a “Magyar Tribune” cikk- 
irója, aki a többi között ezeket 
irja: “Az amerikai magyarok 
szónoklási tornájától nagyon, de 
nagyon messze van még Trianon 
revíziója Erőnkön felül tehát 
ne erőlködjünk, mert még szét­
pukkadhatunk a nagy erőlködés- 
l>en. Inkább többet ésszel, mint 
erővel.”

Bolyongás közben
írja: KEMÉNY GYÖRGY

MIKOR igy karácsonyi időben el­
gondolkozom a világ múlandósá­

gáról, visszajárnak hozzám szótlan 
beszélgetésre a harminckét esztendős 
amerikai múlt temetőjének összes la­
kói. És elbeszélgetünk szép csöndben. 
Nem tudják megérteni az én vissza­
járó jó embereim, hogy miként vál­
tozhatott meg ennyire a világ. Nem 
akarják megérteni, hogy ezen a vi­
lágon semmi sem örök, csak a vál­
tozás.

Hát nagyon megváltozott minden, 
annyi szentigaz. Harminc évvel ez­
előtt mértföldekre gyalogosan men­
tek a dolgozó magyarok munkába, 
csakhogy megtakarítsák a centeket. 
Most pedig még a szomszédba is 
pompás gépkocsin megy a legtöbb 
magyar, mert hiszen "csak a kutya 
jár gyalog". A régi időkben igy ka­
rácsonykor apró viaszgyertyák pis­
logtak az aprócska fákon s óhazai 
módon csak arany füstű diók, almák 
meg apró mézeskalácsfélék lógtak a 
karácsonyfákon, amik alatt egy-két 
“pél sert" boldogan fogyasztottak az 
érdeskezü, de puhaszivü magyarok. 
Ma pedig fényesebbnél fényesebb 
üveggolyókra vetik fényüket ma­
gyar karácsonyfákon a villanyos kör­
ték és drága játékokban turkálnak a 
mai magyar gyerekek, akiknek sem­
mi se jó, semmi sem elég drága.

Valamikor a régi időkben vállára 
kapta a “pajtáskát" a szegény ma­
gyar és úgy vándorolt faluról-falu- 
ra. Fürdeni pedig leginkább a saját 
verejtékében fürdőit, mig manapság 
nem is lakás az, amiben nincs fürdő­
szoba. A mai kor magyarjának fo­
galma sincs már azokról a nehézsé­

CZIE PÁLNÁL a Medeclnen 
Van sokféle medeclna,
Manien honi, Ut kidé* let 
Vagy padi* reesket az Ina.
■sivár, dohány és cukorka 
Van lm nála elég bőven,
De édeetej Is kerti még 
Pohárban le meg köcsögben.

CZIR PÁL, —- 28007 B. 70 BT*.
Cleveland. O.

gekről, amiken át kellett esnie a har­
minc év előtt való idő magyarjának, 
llodák Lajos barátom, aki évekig 
járta “szerkesztő ur" titulussal Ame­
rika tájait a magyar újságok terjesz­
tésében, sokszor elbeszélget velem a 
égi idők nyomorúságairól, ő még 

egyike azoknak a régi ujságterjesz- 
toknek, aki megjárta itt a Kálváriát 
s aki tudja azt, hogy mit köszönhet 
a mostani magyar a sokszor lekicsi­
nyelt amerikai magyar lapoknak.

Amikor úgy harminc évvel ezelőtt 
a “Szabadság" new yorki irodáját ve­
zettem, elkerülköztem egy vasárnap 
a New Jersey állambeli Franklin Fur- 
..ace-re, ahol a New Jersey Zinc Com-

íny bányájában fejtették a követ az 
odakerült magyarok. Kevesen voltak 
ott akkor s egynéhány család a tó 
partján lakott kiselejtezett vasúti 
teheráru kocsikban és pedig úgy, 
hogy a “bakszkáré"-ban földszint és 
emelet is volt. Kiki elképzelheti, hogy 
milyen magasak voltak a szobák, kü­
lönösen az “aptészen", ahová létrán 
mentek fel az emberek, akárcsak a 
tyúkok a ketrecbe.

Vasárnap estefelé vissza akartam 
menni New Yorkba, de nem volt több

/nat. Szálloda nem volt a faluban és 
igy az egyik “bakszkárés" gazdától 
kérdeztem meg, hogy hol is alszom az 
éjszaka?

— Van itt nálam elég hely az “ap­
tészen", tessék csak itt maradni.

Hát ott maradtam. Mikor azután 
késő este fel kellett kapaszkodnom 
a ketrecbe, akkor láttam, hogy csak 
hason csúszva lehet bejutni a szállás­
ra, ahol szorosan egymás mellett egy 
rakás magyar hortyogta az igazak 
álmát. A csupasz deszkán feküdtek, 
se takaró, se vánkos, se semmi. Kiki 
maga alá dobta a munkás ruháját és 
úgy feküdt a vackon. Az “aptész" 
ráadásul két részre volt osztva desz­
kával. A felső fiókban éppúgy fe­
küdtek a fáradt szegény emberek, 
mint az alsó fiókban. Mintha csak in­
gyenes tömegsirban feküdtek volna 
egymás mellett a hullák.

Ettől egy kicsit megborzadtam és 
hirtelenül lemásztam a létrán a ket­
recből. A gazda már lefeküdt a kony­
ha mellett levő “bedrony”-ban a fe­
leségével. I)e ez a “bedrony" se volt 
nagyobb egy jókora kuffernél. A leg­
tágasabb volt a földes konyha, ahol 
hosszú kecskelábu asztal busult, mel­
lette két oldalon durva deszkából a 
lócák. Gondoltam, hogy az asztalra 
fekszem, de nem bírtak a kecskelá­
bak. Azután végignyultam az ülés­
nek használt deszkán, de az meg 
olyan keskeny volt, hogy mikor kissé 
elszunnyadtam, le is fordultam róla 
menten. Végül is kínomban kimentem 
a ház oldalába és lefeküdtem a tó 
partján a fűbe. Ott elég széles lett

volna az ágy, re majd megettek a szú­
nyogok s mikor egyszer félálomban az 
arcomhoz nyúltam, hát egy termetes 
Léka asszonyság üldögélt a képes fe­
lemen.

Nem vagyok túlontúl ijedős, de 
az udvarlásnak ez a formája nem tet­
szett valami túlságosan s igy azután 
vissza kerülköztem a konyhába, ahol 
lefeküdtem a konyha hideg, nedves 
földjére és úgy élveztem végig az éj­
szaka többi részét, egyben pedig há­
lás lélekkel áldottam Columbus apán­
kat, amiért a mi gyönyörűségünkre 
kitalálta ezt a nagy Amerikát.

Hát mondom: igy karácsonyi idő­
ben eszembe jutnak ilyesmik. És azt 
mondom gépkocsin járó, pelyhes 
ágyakban pihenő és jól vacsorázó ma­
gyar barátaimnak, hogy ne nagyon 
káromkodjanak, ha néhanapján vala­
mi nincs kedvükre, mert régente na­
gyon, de nagyon sokkal többet kel­
lett elszenvedniük idegen tájra került 
és félreismert világjáró, régi magya- 
oknak.

A kutya-komaság
Coraopoiison elhatározta az 

egyik bodi, hogy karácsonyra va­
lami kiadós ajándékot vesz egy jó­
képű miszisznek. Megállapodott 
abban, hogy valami takaros ku­
tyával lepi meg a szép asszonyt. 
El is ment az egyik magyar gaz­
dához, akinek finom kutyái voltak 
és megalkudott egy kutya-kölyök- 
re. A vásár után megitták az ál­
domást magyar szokás szerint. 
Mikor már a’aposan benne voltak 
az áldomásban, a vevőnek eszébe 
jutott, hogy mi is hát a kutya ne­
ve, mert nem szeretné, ha a mi­
szisz szükség esetén nem tudná 
igazi nevén szólítani a kutyát. Ak­
kor sült ki, hogy a kutya-legény­
nek még nincs neve s ezért nyom­
ban elhatározták, hogy nevet ad­
nak neki és megtartják a komasá- 
got. Meg is volt a komaság még 
pedig olyan alaposan, hogy az 
egyik bodi csaknem két hétig nyö­
gött utána. Meg is fogadta, hogy 
nem megy többé kutya-komaság- 
ba.

Ceizmár Milte Toledoban 
Lakik olyan régen,
Hogy a csillag is meg-megáll 
Felette az égen.
Ha a magyar megáll nála,
S odadől a bárhoz.
Régi idők búcsút járnak 
A lelki határhoz.

2034 Genesee St., Toledo, O.

-
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I Szót kérek! j
\7\ALAMI túlságosan megszerethe- 
* tett az “ifjú Lujza”, mert má­

sodszor is belém kapaszkodott s ötö­
dik hete csak úgy szédelgek. mint az 
őszi legyek. De a magyar mondás sze­
rint a kár haszonba megy” s nekem 
is volt annyi hasznom ebből a nya- 
valygásból, hogy itthon ültömben 
szétnézhettem könyveim között. Más- 
kor úgysem akad időm az olvasásra, 
mert a napi kenyér gondja köti le 
minden percemet.

Olvasgatás közben kezembe került 
Szabó Dezsőnek gyönyörűségesen 
szép irása: “Az elsodort falu”. És 
a mai helyzetre szomorúan ráillő kö­
vetkező sorokon elgondolkoztam na­
pokon keresztül:

“Uj Magyarország! Hát nem látod 
a nagy lepényevő versenyt? Cseh, 
tót, német, szerb és román körülrág­
ja Magyarországot s nekünk majd 
csak halottas kamaránk marad, aho­
vá a hulláink tegyük. Mert mi csak 
hullákra dolgozunk s egyetlen kér­
désünk az volt. hogy ki tud megdö­
gölni hamarább. A cseh. a szerb, a 
román eszével szerette faját s jö­
vőt tudott venni, mi buzgó fogd meg 
Jánosa voltunk minden idegen érdek­
nek. nekünk érdemjel kellett. Megdiig- 
lünk, kipusztulunk a valóságos Euró­
pából.”

Kegyetlenül szomorú igazságok 
ezek, de igazságok. Mert a természet­
től szellemileg és testileg izmosnak 
faragott magyar az esze helyett a 
szivével gondolkozott és azért lett 
egy évezreden Európa balekje, aki 
mindenkiért verekedett, aki minden­
kiért megdöglött, de akit viszonzásul 
megcsalt mindenki. És a magyar ba­
lek megbecsült mindenkit, csak ön­
magát nem becsülte, csak a maga ér­
tékeit nem értékelte. így azután az 
értéktelenek ették ki mindenéből, 
akárcsak a tél éhes farkasai a meg­
szorult drótos tótot a bocskorból.

Az Amerikába került magyar a 
balekségben nem változott meg a 
megváltozott viszonyok között s a 
meddig kérés nélkül adta oda lelki 
vajúdását és megtelt izmainak verej­
tékét másoknak, addig megmaradt 
szellemi és testi erejének forgácsait 
nem használta másra, mint az egy­
más letiprására. így indult el har­
mincöt év előtt a világba kilökött ma­
gyar balek idegen ösvényen és ilyen­
nek maradt a mai napig.

Az amerikai magyarságnak ittvaló 
utraindulását, az úttörők küzdelmeit 
ma már vajmi kevesen ismerik ebben 
az országban. Vajmi kevesen tudnak 
a harmincöt esztendő nagyobb ma­
gyar megmozdulásairól s talán nem 
is törődnek azzal, hogy miért buktak

dicstelenül sírjukba azok a régi ma­
gyar mozgalmak, amelyek hangban 
és lángban semmivel se voltak ki­
sebbek a mostvaló megmozdulások­
nál. Mert hiszen úgy 35 esztendővel 
ezelőtt volt már itt a magyaroknak 
“Nemzeti Szövetség”-ük, de szétmar­
ták. Az amerikai magyar életnek 
«■Ryik legnagyobb értéke, né­
hai való dr. (»erster Árpád, akkor 
riacX vissza a magyar ügyektől és bár 
jó magyar maradt, nem lehetett visz- 
szacsalogatni az amerikai magyar 
ügyekhez. Volt nekünk “Amerikai 
Magyar Szövetségünk” is, amit az 
cxlex idején Clevelandban olyan lel­
kes és olyan népes magyar nemzet­
gyűlés hivott életre, amihez hasonló 
magyar gyűlés nem volt és talán nem 
is lesz többé. Volt nekünk nemzetgyű­
lésünk Pittsburghban is a háború 
után sok-sok magyarral és sok-sok 
tüzes beszéddel, de ezek a megmozdu­
lások szépen elhallgattak, sirhadől- 
tek és már a sírjukat se leljük.

Az utóbbvaló negyedszázad alatt 
valami hatszor alakítottuk meg az 
amerikai magyar újságírók egyesü­
letét és még sincs ilyen egyesüle­
tünk Kibeszéltük magunkat, csinál­
tunk nagyszerű alapszabályokat, 
megittuk az áldomást ma"yar szo­
kás szerint és azután tovább “for­
gott a világ keserű levében.”

Hát mik voltak ezeknek a magyar 
megmozdulásoknak sírásó okai? Mi­
ért nem indulhatott el és miért nem 
maradhatott az amerikai magyarság 
a helyes utón? Ezekre a kérdésekre 
igyekszem majd megfelelni a követ­
kező írásokban, mert hiszen újabb 
felbuzdulás előtt állunk s nem fog 
ártani, ha a "darvak távozása idején” 
még egyszer nekibuzduló magyarság 
ki tudja küszöbölni talán legvégső 
felgerjedése alkalmával azokat az 
okokat, amik az előző megmozdulá­
sok alkalmával a fürösztő vízzel 
együtt kiöntötték a gyereket.

Magyar szeretettel
KEMÉNY GYÖRGY.

A KOVACSICS vendéglője 
Ott vau a West Jeffersonon. 
vincr előtte cifra va rács.
Nincsen a tetején torony.
Do barátság akad bőven 
r ak betér DETROITBA:
Jól teszi; ha az ajtaját 
Egésn bátran ki kinyitja.

KOVACSICS LAJOS
CC20 WEST JEFFERSON AVENTJE.

Muffol Miska
____ foburdos szavalatai
4 ZULYESZTENDő is itt van, oszt 

hogy mindenüvé nem mehetek cl, 
h-t i:t kívánok igazán hódog ulyesz- 
tendőt minden takaros miszisznek 
nagy Amerikába.

Panaszkonnak sokfelé, hogy aszon- 
dik igen rövidek mán a szoknyák. No, 
mondok hát baj is az. Akkor is pa- 
naszkoltak. amikor hosszabbak vótak 
a szoknyák. Mer sehogy se jó, oszt 
a szegény misziszek bajba vannak, 
mer akár hosszabb, akár rövidehh a 
szoknya, hát mindég csak a szemök­
re vetik.

Merhát halad a világ. Mér ne le­
gyen rövidebb a szoknya, mikor a tö- 
I üköknél is takaratlan képpel fognak 
m;.n járni a fejircselédek. így van ez 
rendbe, mert ha rövidebb a szoknya, 
meg nincs letakarva a fejircseléd ké­
pe, hát nem vesz zsákba macskát a 
/ember.

Oszt a zegyik miszisz azt izente, 
hogy jobban is betaposhattam vóna a 
káposztáját. Hej, hát ezt rihellem, 
mer a káposzta-taposás mijatt még 
nem panaszkodott rám senki. De hát 
sok minden megesik mán a mai vi­
lágba.

A Dongó hátralékosai talán ar­
ra várnak, hogy ók is énlenike- 
resztet kapjanak a potyáulvasás-

y ért ?!

The Kronheim Furniture Mfg. Co.
Bútorgyárosok és Bútorkereskedők

ÜZLETEK:
2041—43—45 EAST 55TH STREET 

5810 EUCLID AVENUE - 8321 BROADWAY
CLEVELAND, OHIO.
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Veterán Pesta
ÉS ZÖLDFÜLŰ MARCI

MARCINK, hát amondó vagyok, 
hogy ennek a fele se tréfa, 

mer a zifju Lujza ugyancsak ölel­
geti itt a zcmbcreket. A doktorok 
aszondik, hogy emmég csak a ze- 
leje, mer a zigazi ölelgetés csak 
ezutég gyün. No, mondok nekem 
nem ke’l bcliile, ö'e'gesse azokat, 
akik kitanáták a szárasságot. 
Lám, amedd’g nem vót itt száras­
sá g, addig a z'f ju Lujzát se ismer­
tük, de m'jóta helyütt a szent 
proh’bicijó, hát be'énk ütött itt 
nrndenféle nyavoja. Mán semmi 
se ojjan itt, mmd aki régen vót. 
A zcmberek meg egvátajjába nem 
ojjanok. Mer amijóta a fe’nyött 
embereknek se szabad vóna inni, 
hát azóta a taknyos gyerekek s 
isznak. Mer aszondik, hogy min­
dég a tiltott gyümölcs a legjobb.

Oszt hogy a zu’y esztendő is el- 
gyütt, hát igen Ígérgetik a jó idő­
ket, aki ránk ;s férne, mer min­
denfele úgy panzszkonnak a zem- 
berek, mindha csak mindenkinek 
halottya vóna. Sose értem még 
ijjen furcsa szomorú időket ebbe 
a kontriba, pedig elég régen ta­
posom a főggyit. De azér a far­
sangon máj mindenfe’e kitánco- 
lik magukat a magyarok, mer eny- 
nyi magyar virtus még maratt 
bennünk. Ugyláccik, hogy máj a 
másvilágra is táncolva menyünk.

Bidgeporton meghótt két jó 
öreg amérikás cimbora, mámint 
Bandré György meg Troli Vince, 
akik sokájig magyarkottak Amé­
ri kába. Mahónan mán hírmondó 
se marad itt a régi szenvedők kö­
zül. Persze most mán mindenfé­
lekép menteni akarik a magyaro­
kat, de hát mán csak a haláltul 
menthetnék, attul pedig nem igen 
lehet. A mi nótánkat mán elhe 
degülte Szendávid.

”Samu” neheztel
K. Nénik és Bácsik! Ugylátszik, 

hogy semmi se sikerül. Karácsony­
kor beteg voltam, igy azután lema­
radtam mindentől. Mikorra jobban 
lettem, akkora már megették a kará­
csonyi diót és cukrot a többiek. No. 
gondoltam, újévkor majd kipótolok 
mindent, merthogy újévkor van az 
(desanyám születésnapja. Újévre meg 
az édesanyám lett beteg s megint 
lemaradtam. Elmúlt a karácsonyi va­
káció minden nélkül, még korcsolyáz­
ni se tudtam, mert nem fagyott elég­
gé: inkább ne is lett volna most ka­
rácsonyi vakáció. Mert ha nálunk be­
üt a betegség, akkor van is látszata. 
Most mind a tizen betegek voltunk, de 
mégis legbetegebb volt az édesanyám 
és az volt a legnagyobb baj. Egyszóval 
nem sikerült a karácsony s most elöl­
ről kell kezdeni az egészet.

Egyébként most a hüvészetet ta­
nulom. mert karácsonyra holmi bű­
vész szerszámokat vettek nekem 
ajándékba. Az első kísérlet mindjárt 
jól is sikerült mert kilyukasztottam 
az édesapám egyetlen jó kalapját s 
ezért hirteleniil csaknem félbeszakadt 
a hüvészi pályafutásom. I)e azért 
suttyomban folytatom a kísérleteket, 
mert szeretnék rájönni, hogy miként 
lehetne kibüvészkedni a hátralékos 
bácsik zsebéből azokat a régen várt 
betegeket. Ha erre rájövök .akkor 
azután nem ment kárba a kalap.

Buffaloban Tóth Gyulának 
Olyan szép a bárja.
Hogy tizenkét határ*' ,n sem 
Akad annak párja.
Aki szomjas, keresse fel;
Kit üldöz a bánat.
Meder inát bura-hajra 
f'náin találhat.

70s Tons wjinds Sf Buffalo. I

OU született Murgulv Gyula 
Nagyecsedi láp környékén, 
Meg is állja igy a helyét 
A föld bármelyik vidékén. 
Tiszteli a barátságot, 
Megbecsüli a vendéget:
Jól teszik hát, akik hozzá 
Néhanapján be-betérnek.
8639 DEARBORN AVENUE 

Detroit, Mich.

Géczy János muffol 
Mindent a nap alatt: 
Házibu'ort, kuffert,
Tornyot vagy házfalat.
Kit ő muffol, annak 
Nincsen semmi gondja,
Mert a holmit, ha kell, 
Piripócsig hordja.

8105 Thaddeu» St., Detroit, Mich.

Boldis-nál a jókedv 
Nincs lakatra verve. 
Barátsággal néz ő 
A magyar emberre.
Minden magyar ember 
Ismeri Buffaloban,
De a vidéki is 
Fürödhet a jóban.

Boldis M. 174 Austin St.

Záhm Palinál Buffaloban 
Van ám gyógyszer bőven; 
Meggyógyulhat, kit forgatnak 
Ágyon lepedőben.
Nézzen be hát hozzá bátran.
Aki szomjas, éhes;
Záhm Palinál hamarosan 
Újra emberré lesz.

223 Katherine St. Buffalo.

DOMBY M.
8021 Holton A ve. Cleveland, O
A leghíresebb magyar muffolo 
Clevciandhan, aki még a holdvilá 
got is el muffol ja. Még pedig ha 
kell. akár Piripócsra. Telefonál­

jon : Pennsylvania 502-J.

Fazekas Pistánál 
Senki nem kesereg 
Mert hiszen Fazekas 
Tréfás gánei gyerek. 
Nála a bánat is 
Táncos kedvű marad 
S marokra szorítja 
A talpas poharat.

511 Ontario St.. Buffalo, N. Y.

W. H. SCHWARTZ
Első magyar ügyvéd és hites köz 
jegyző Ohio államban. 512 Society 

for Savings épületében. 
Cleveland, Ohio. 

Telefonok:
Cuvahof« Central 33SOE. Bell Main S720

Lackawanna nem valami 
Csodálatos város,
De a magyar becsület ott 
Barátsággal páros.
Ki nem hinné, hogy ez igy van. 
Miért himez-hámoz? 
Megtanulja, ha betekint 
Ott Hetey Pálhoz.

1546 Hamburg Turnpike 
Lackawanna, N. Y.

szues FERENCHEZ fent a dombon 
Jó magyarok sokan Járnak,
Néha torkot köszörülnek.
Néha meg csak figuráznak.
Mert Szűcs Ferenc tréfás ember.
Árul szivart, dohányt, lottot.
Do szemviz Is akad »nn»^
Aki a boltjába botlott.
S kinek lelkét bánat szántja.
Dongót Is rendelhet nála.
2890 EAST 116 ST. Cleveland. O,
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MAGYARORSZÁGI
TANULMÁNYÚT

A “New Jersey Magyar Lapok Szö­
vetsége” nemrégiben tartott évi gyű­
lésén elhatározta, hogy a nyár folya­
mán lehetőleg minél több amerikait 
irányit Magyarországra, A fentne- 
vezett egyesület az amerikai magyar 
lapok révén kéri az amerikai ma­
gyarság támogatását. A terjedelmes 
felhívást sajnálatunkra nem közöl­
hetjük a Dongó-ban, de mindeneset­
re kívánatosnak tartjuk, hogy sike­
rüljön ez a kirándulás. Aki teheti, az 
tőle telhetőleg segítse elő a tervet.

HUSZONHETEDIK ÉV
Je’en számával hmzonhetedik 

évfolyamába lépett a Dongó. A 
27-ik évébe lépő Dongó magyar 
szeretettel köszönti olvasóit és an­
nak a reményének ad kifejezést, 
hogy rövidesen nrnden tisztessé­
ges magyar ember e'eget tesz a kö­
telességének.

MOST AZ ÉV ELMÚLTÁVAL
úgy érezzük, hogy köszönettel tar 
tozunk mindazon üzletfeleinknek, a 
k k bármely csekély mértékben is 
do hozzájárulták ahoz, hogy üz­
letünket Detroit város egyik leg­
nagyobb, legmodernebb és legjob­
ban berendezett üzletévé fejlesz­
tettük.

Amikor a magyaroknak irántunk 
megnyilatkozott jóindulatáért kö­
szönetét mondunk, kérjük pártfo­
góinkat. hogy ezen pártfogásukat a 
jövőben is tatrsák meg számunkra 

és egyben

GEGVS TESTVÉREK
vas. festék és házi szükségleti 

cikkek kereskedése 
«009—13 W. JEFFERSON AVE 
Detroit. — Telefon: Cedar 1184.

Amerikában
a legrégibb és legnagyobb magyar

TEMETKEZÉSI INTÉZET
Elvállal temetéseket és balzsamo 
zásokat. Koporsó-raktára a leg­
jobban berendezett a városban. 
Kényelmes betegszállító kocsik ál­
lanak a közönség rendelkezésére. 

Lakodalmakra ás keresztelőkre 
a legjobb gépkocsik kaphatók

JAKAB ISTVÁN
8923 BUCKEYE ROAD

Cleveland, Ohio.
Telefon szolgálat nappal és éjjel.

DONGÖ_____________ 1—so szám

A ’’Dongó” postája
Többeknek. Köszönet az újévi jó­

kívánságokért. Hasonló jókat kívá­
nunk. Egyébként az öreg Dongótól 
félig-meddig elbúcsúzott már az if­
jú Lujza.

S. F. A küldött tréfát kidongjuk.
T. G. Igazán csodálatos, hogy ép­

pen a nagycsaládu, szegényebb sorsú 
magyarok a legmegbízhatóbbak.

L. H Hát bizony itt mindenre 
el bb kerül pénz, mint a magyar új­
ságra. A réginél boldogabb eszten­
dőt kívánunk.

Hátralékosok. Hát az ujesztendőben 
is a nagyharangtól várja a fizetséget 
a Dongó?!

V. M A Dongónak most február 
15-én lesz a 27-ik születésnapja.

Több dolgokról máskor szólunk.

SZANYI DAVE Clevelandban 
Ta! tg magyar gyerek,
S» rétik is őt a 
Jókedvű emberek.
K nek bánata van.
Térjen be hozzája 
S hamarosan csárdást 
Ji™ majd a bokája.

2°25 FAST 79 STR — Cleveland. O

I« RY PAL öreg barátunk 
Amerikát régen járja.
De a magyar barátságban 
Most is alig akad párja.
Szereti a magyar embert. 
Megbecsüli a vendéget;
Nem bánják meg, akik hozzá 
Néha narján be benéznek.

8124 Vanderbilt, Detroit, Mich.

Megkezdődtek mindenütt a 
Vidám kuglizások,
TcIeJoban Marodénál 
Gyűlnek a pajtások,
Mert őnála a kuglizó 
Mint a tükör: fényes.
Aki nála lök a pályán,
Mind első legény lesz.

1922 Consaul St. Toledo, O.

LLOYD
NORTH GERMAN

vagy onnan ide
BRÉMÁN ÁT

a legnagyobb éa leggyor­
sabb német hajón, a

COLUMBUS
gőzösön vagy e vonal más 
hajóin. Kizárólag csinos 
harmadosztályú State- 
roomok. Leszállítóit áru 

körutazási hajójegyek. 
Felvilágosításért forduljon 
a helyi ügynökhöz, vagy

MAGYARORSZÁGBA

A KISS JÁNOS üzletében 
Mindenféle jő kapható:
Hu», háj, tojás, magyar kelbáes. 
Zöldség, fűszer, kanáltartó. 
Tudja meg az egész ország: 
Van olyan juhturó nála.
Hogy ki egyszer megkóstolta. 
Hátiig egyre azt kívánja.

2121 CONSAUL ST., Toledo, O.

Toledoban Virág János 
Semmi jóban nem hiányos; 
Akad nála mindenfajta 
Hegedű, bógő meg gyanta 
És akit a hideg rázna.
A nótáját kicifrázza 
S az is ugrik ötöt-hatot,
Aki talán félig halott.
Úgy lagzira, miként bálra 
Szívesen megy a bandája.

2101 Consnul St., Toledo, O.

Boross és Gáty
HAJÓJEGY. — PÉNZKÜLDŐ 

KÖZJEGYZŐI ÉS REAL 

ESTATE IRODÁJA

8100 WEST JEFFERSON
CARY STREET SARKÁN

TELEFON: CEDAR 1863. 
A MAGYARSÁG SZIVES 

TÁMOGATÁSÁT KÉRIK

Boross és Gáty

Csalinál a csárda 
Ki van festve.
Odajár a magyar 
Nappal s este 
Aki oda bemegyen.
Sohse reszket s fázik.
Mert a Csili csárdájában 
A jókedv tanyázik.

52 R»no Street, Buffalo, N. Y.

Ha pénzt akar az óhazába küldeni; ka 
kényelmesen kíván az óhazába utalni; he 
rokonait ki akarja hozatni; ha bármilyen 
Óliazai ügyet szakszerűen azeretne elin-
téznl:

HA házat, farmot vagy bármilyen fizle 
tDt akar vásárolni vagy eladni és autó­
ját, házát és üzletét be akarja biztosítani:

1 (iY forduljon bizalommal irodámhoz, 
ahol minden ügyében a legnagyobb pon- 
toMsággal ás szakértelemmel szolgálom ki 
mindig a legméltányosabb dijazás melleit

BORKAY J. LAJOS
hajójegy, pénzktildó. Beal Estate ás 

biztosítási Irodája
313 MAPLE STB — Perth Amboy, N J.

(Szemben » postával)


